
SPECIAL REGULATIONS FOR THE 14th INTERNATIONAL SCOUT AND 

GUIDE STAMP EXHIBITION EuroScout 2024 

Organization, place, date and sponsorship 

Article 1. - The 14th International Scout and Guide Stamp Exhibition EuroScout 2024 will 

be celebrated in the Municipal Center for Young Art “Rey Chico” of Granada, from September 

19 to 22, 2024.  

It will be organized by the Association Club Filatelico de Scouts y Guias with the sponsorship 

of of the Hon. Granada City Council, and with the collaboration of all public and private 

organizations that wish to join in the success of this event.  

Article 2. - The Club Filatelico de Scouts y Guias has established an Organizing Committee that 

will take care of all the preparation, execution and correct operation of EuroScout 2024.  

Conditions of admission 

Article 3. - The general exhibition will be a non-competitive exhibition, except for Category E 

for new exhibitors competing for the Walter Grob Prize (Open Philately). All the displays must 

be of Scout-Guide theme and all will fall into one of the following groups and subgroups: 

Group I    Philately 

A. Scout and Guide Postal History

B. Thematic philately

C. Open Philately

D. One Frame Exhibit

E. Walter Grob Prize (Open Philately)

Group II    Memorabilia 

A. Postcards

B. Metallic badges

C. Non metallic badges and emblems

D. Diverse objects (conditioned to its possibilities of exhibition)

Group III  Literature 

A. Scout and Guide Philatelic Literature

B. Scout and Guide Literature

C. Media in Audiovisual or Computer support (Scout and Guide)

Article 4. - All the participation of Group I, Group IIA and IIC should be mounted on philatelic 

sheets or thin card. Each sheet must be numbered and enclosed in a transparent protective cover 

closed on three sides. The numbering will be continuous and placed either of the front lower 

corners. Each display must have a size that covers a complete frame with 15 pages DIN A4 (210 

x 297 mm), until a maximum of 5 frames. Each exhibitor is allowed to present one or more 

collections to exhibit. 

 Size of the Exhibition 

Article 5. - The Exhibition will have a maximum number of one hundred and six (106) frames. 
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Inscriptions and fees  
 

Article 6. - All collectors who wish to participate in EuroScout 2024 must send the 

corresponding provisional registration form, one for each collection, before May 31, 

2024 to the following address:  

 

Club Filatélico de Scouts y Guías 

EuroScout 2024 

P.O. Box 33027 

28080 Madrid – Spain 

 

Or preferably, better directly to: 

 

E-mail: euroscout2024@gmail.com  

 

Article 7. – There will be no charge to the exhibitors.  

 

Article 8. - The Organizing Committee will be able to reject displays when these exceed the size 

set out for the exhibition. The definitive acceptance or refusal of the exhibits will be sent to the 

participants before June 30, 2024. 

 

Transport, assembly, disassembling and return of the collections  

 

Article 9. - Whenever it is possible, the collections will have to be transported by the collectors 

or a person to whom they delegate. The collections will be mounted in the frames by the 

exhibitors on Thursday September 19, 2024 and taken down on Sunday September 22, 2024 

also by the exhibitors. At all times there will be personnel of the organisers to supervise these 

operations and to help the exhibitors in these tasks.  

Exceptionally, and with previous agreement with the organisers, the collections may be sent by 

another method, but the expenses of transport in both directions must be paid by the exhibitor.  

 

Article 10. - The Organizing Committee of EuroScout 2024 will not become responsible for the 

damages and security, total or partially of the collections displayed, as much in the seat of the 

exhibition or the Organization like in the manipulation and return of the same ones. It will 

however, take all the necessary measures for a suitable monitoring and care of the exhibits. 

Each exhibitor will be responsible for the insuring their own collection.  

 

Diplomas  
 

Article 11. - All exhibitors will be given a diploma accrediting their participation. The exhibits  

that the Organizing Committee consider have a special relevance, could also receive a 

commemorative trophy.  

 

Final disposition  
 

Article 12. - The Organizing Committee reserves the right to change the Regulation as shown. If 

this happens, the exhibitors will immediately be informed of the possible changes. 
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WALTER GROB AWARD 

To honour and in memory of the late Walter Grob of Switzerland, a great collector 

and pioneer of Scout Philately, an award has been established. 

His family has donated a prize of 500 CHF (Swiss francs) every second year during 

the EuroScout exhibition. It will be presented at each 

EuroScout Exhibition, beginning with EuroScout 

2012 at Rothenburg ob der Tauber in Germany. 

An IFSCO team comprising former IFSCO Presidents 

present at the EuroScout Exhibitions will select the 

most suitable One Frame exhibit (with 16 sheets) of 

the displays on show in the Open Philately Class for 

the Walter Grob Award.  

The sponsor, if present, will hand over the award, and 

otherwise will be informed accordingly. 

The criteria for receiving this award are: 

1. Only “first time” (Newcomer) displays are

eligible. The displays should not have

taken part in a former competition.

2. Not the value of the items on show, but the development of the theme is

the main criteria.

3. More than half of the exhibit must contain philatelic items (according to

the FIP guidelines for the "Open Philately").

4. This competition is open to all collectors worldwide.

5. A winner of the award cannot get the prize a second time.

6. In the event of any discrepancies in the text arising from translation the

English text shall prevail.

The “Walter Grob Award” is meant to promote Scout Philately and to encourage 

collectors to create a display. 

Text approved at IFSCO Meeting 9th August 2014 in Taastrup, Denmark, with his subsequent 

considerations. 

ENGLISH VERSION 
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Registro Número/Entry 

number/Numéro 

d’inscription/Número de 
registro/Numero iscrizione 

Eintragung Zahl 

Número de cuadros adjudicados / Number of frames 

allocated / Nombre de cadres attribués / Número de 

quadros concedidos /  Numero Quadri concessi / Zahl 
der Rahmen zugeteilt 

Observaciones / Remarks / Observations /  Observações /  Osservazioni 

/ Anmerkungen 

A TODOS LOS EXPOSITORES / TO ALL EXHIBITORS  / A TOUS LES EXPOSANTS / 

A TODOS OS EXPOSITORES / A TUTTI GLI ESPOSITORI /  AN ALLE AUSSTELLER 

 D. / Mr. / M. / Hr. / Sig.  

 Dña./Mrs./Mme./Sra./Frau/Sig.ra 

 Dña. / Miss / Mlle. / Fri / Sig.na 

Apellido / Surname / Nom de famille / Sobrenome / Cognome /  Familienname 
 

Nombre / First Name / Prénom / Nome / Vorname 

 

Dirección / Address / Adresse / Endereço / Indirizzo Código Postal / Postal Code / 
Code Postal / Codice Postale / 

Postleitzahl 

País / Country / Pays / Nazione / Land Dirección de correo electrónico / E-mail address Teléfono / Telephone 

 
 

Fax: 

Título de la colección / Title of Exhibit / Titre de la participation / Título da coleção / Titolo della Collezione / Titel des Exponats 

 
 

Grupo y Subgrupo / Group and Subgroup / Groupe et sous-groupe / 

Grupo e Subgrupo / Gruppo e sottogruppo / Gruppe und Untergruppe 

Número de cuadros 

No. of frames applied for 

Nombre de cadres désiré 
Número de quadros 

Numero di Quadri 

Gewünschte Rahmen-Anzahl 

Descripción breve de la colección / Short description of the Exhibit / Breve description de la participation / 
Breve descrição da coleção /  Breve descrizione della collezione / Kurze Beschreibuhg des Exponats 

Dimensión de las hojas 

Sheet size 
Dimensions des feuilles 

Dimensão das folhas 

Dimensione dei fogli 
Blattgrösse 

 

                        X 

Para Literatura, año de edición 

For literature entry date of issue 
Pour Littérature, année de 

publication 

Para Literatura, ano de publicação 
Anno di edizione per la Letteratura 

Bei Literatur: Erscheinungsjahr 

Las colecciones serán transportadas / The exhibits will be shipped 

Participations seront transportées /  As coleções serão transportadas /  
La Collezione sarà inviata /  Zustellung der Exponate 

 

 Por correo / by post / par la Poste / pelo correio / per Posta/ per Post 

 Por avión / by air cargo / par air cargo / de avião / per via aérea / per Luftfracht 

 Por el Expositor / by Exhibitor /par l’Exposant / pelo Expositor / dall’Espositore / 

vom Aussteller 

 
La colección ha sido expuesta anteriormente (por favor, indicar SI o NO) 

The Exhibit has formerly been exhibited (please indicate YES or NO)                                  

La collection a déjà été exposée (prière de nous indiquer OUI ou NON) 
A coleção já foi exposta anteriormente (indicar SIM ou NÃO) 

La collezione è già estata esposta in precedenza (indicare SI o NO) 

Die Sammlung wurde bereits zuvor ausgestellt (bitte geben Sie JA oder NEIN an) 
 

 

El firmante ratifica su aceptación al Reglamento especial para esta Exposición 

The undersigned confirms acceptance of the special Regulations for this Exhibition 

Le soussigné accepte de se conformer au Règlement particulier de cette Exposition 
O signatário ratifica a sua aceitação do Regulamento especial para esta Exposição 

Il sottoscritto accetta tutti gli articoli dal Regolamento particolare della presente Esposizione 

Der Unterzeichner erklärt sich mit den Sonderbestimmungen dieser Ausstellung einverstanden 
 

 

 
Firma / Signature / Assinatura / Firma / Unterschrift:                                                                             Fecha / Date / Data / Datum: 

 


